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IMPORTANT ! À LIRE AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT ET À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
Description du système et de son fonctionnement :
De manière générale, un WC lavant ne diffère pas d’un 
WC conventionnel. Son utilisation est sensiblement 
identique. La différence intervient lors de la dernière étape. 
Contrairement aux toilettes conventionnelles, pour 
lesquelles vous utilisez du papier toilette pour vous 
nettoyer, le Sensia Arena de Grohe vous permet de vous 
laver en douceur et parfaitement. Un lavage à l’eau est 
plus complet et également plus doux pour votre peau. 
Lorsque vous êtes encore assis, par simple pression sur 
une touche, un jet d’eau, dont la température est 
confortablement adaptée à celle de votre corps, vous lave 
avec une intensité appropriée qui vous procure une 
sensation de confort. Des fonctions supplémentaires, une 
télécommande et une position assise confortable 
complètent cette approche de la douche. Son utilisation 
est des plus simples. Vous utilisez simplement les touches 
bien visibles sur le côté du WC ou la télécommande 
fournie.
Usage correct :
Le WC lavant Grohe est conçu pour permettre un 
nettoyage anal et/ou vaginal une fois l’utilisation des 
toilettes terminée. 
Le produit est conforme à l’ensemble des réglementations 
applicables en matière de sécurité. Néanmoins, une 
utilisation inadaptée peut être à l'origine de blessures 
corporelles ou causer des dommages aux biens.

	– utilisez cet appareil uniquement dans un environnement 
domestique normal ou dans des conditions similaires.  
Important : l’endroit où le produit est installé doit être 
protégé du gel en toutes circonstances.

	– l’arrivée d’eau sur le dispositif doit être raccordée 
uniquement à l’arrivée d’eau froide du système de 
distribution d’eau et doit être protégée contre le 
refoulement.

	– utilisez le dispositif uniquement lorsqu'il a été installé et 
vérifié de manière adéquate, afin de garantir son 
fonctionnement en toute sécurité.

Toute autre forme d’utilisation n’est pas autorisée et sera 
considérée comme inadaptée. 
Grohe ne peut être tenu responsable des conséquences 
d’une utilisation inadaptée.
Les personnes dans l’incapacité d’utiliser le dispositif de 
manière adaptée, en raison d’un handicap physique, 
sensoriel ou mental, ou parce qu’elles n’en ont pas 
l’expérience ou n’en connaissent pas l’utilisation, doivent 
être supervisées.
Cette supervision ne doit être interrompue que lorsque ces 
personnes ont été correctement familiarisées à son 
utilisation en toute sécurité. 
Elles doivent être en mesure de reconnaître et de 
comprendre les risques associés à une utilisation 
inadaptée.

MANUEL UTILISATEUR (Informations 
complémentaires accessibles à partir d’un 
smartphone)
http://qr.grohe.com/4526

Consignes de sécurité
Veuillez lire le manuel utilisateur 
attentivement avant d’utiliser le dispositif. Il 
contient des informations importantes 
relatives à son installation, sa sécurité, son 
utilisation et sa maintenance. Cela vous 
permettra de vous protéger contre les 
risques éventuels et de prévenir tout 
dommage sur le dispositif. 
Lorsque vous utilisez le produit, 
particulièrement en présence d’enfants, 
vous devez toujours respecter les 
consignes de sécurité qui suivent. Grohe 
décline toute responsabilité relative aux 
dommages résultant du non-respect de ces 
instructions.
Afin d’illustrer les différents degrés de 
gravité, les termes suivants sont utilisés :
DANGER 
Indique une situation de danger immédiat, 
susceptible d’entraîner la mort ou de causer 
des blessures graves, si rien n’est fait pour 
prévenir le risque en question.
AVERTISSEMENT 
Indique une situation de danger potentiel, 
susceptible d’entraîner la mort ou de causer 
des blessures graves, si rien n’est fait pour 
prévenir le risque en question.
ATTENTION 
Indique une situation de danger potentiel, 
susceptible de causer des blessures 
légères ou de gravité modérée et/ou des 
dommages au produit et/ou à d’autres 
éléments et biens, si rien n’est fait pour 
prévenir le risque en question.

 DANGER

Risque de choc électrique (risque mortel !):

	 L'installation électrique sur site et le 
raccordement du dispositif à 
l'alimentation secteur doivent être 
effectués uniquement par un 
électricien agréé et qualifié, averti des 
réglementations locales et des 
obligations supplémentaires 
applicables et ayant une 
connaissance précise des exigences 
formulées par les fournisseurs 
d'électricité locaux. Une installation et 
une intervention de maintenance ou 
des réparations effectuées de 
manière inadaptée peuvent engendrer 
des risques importants pour 
l’utilisateur, pour lesquels Grohe 
décline toute responsabilité.



F 22

	 La sécurité électrique du dispositif est 
garantie uniquement lorsqu'il est 
raccordé à un système de mise à la 
terre correctement installé. Cette 
exigence élémentaire en matière de 
sécurité doit être garantie. En cas de 
doute, faites vérifier votre installation 
électrique par un électricien qualifié. 
Les caractéristiques électriques 
(fréquence et tension) figurant sur la 
plaque signalétique du dispositif 
doivent être conformes à celles du 
cordon d’alimentation secteur du lieu 
d’installation, afin de prévenir tout 
dommage sur le dispositif. 

	 L'utilisation d'une prise murale 
classique (VDE 0701) est 
recommandée pour alimenter le 
dispositif, car cela permet de 
débrancher facilement de la prise 
secteur en cas de travaux d'entretien. 
Si aucune prise murale n’est 
accessible ou si un raccordement 
permanent est envisagé, un dispositif 
de coupure omnipolaire adapté est 
nécessaire sur le site d’installation. 
On entend par dispositif de coupure 
un interrupteur mural dans lequel les 
bornes de contact sont distantes d'au 
moins 3 mm. Cela inclut les 
commutateurs LS, les fusibles et les 
contacteurs (EN 60 335).

	 Les zones de protection 
doivent être garanties dans 
les salles de bain. 
Si un raccordement est effectué dans 
une zone de protection de volume 2, 
l’alimentation du WC lavant peut être 
assurée par l’intermédiaire d’un 
raccordement direct, à l’aide d’une 
prise de raccordement IPX4, en tant 
que connexion permanente.

	 N'utilisez pas le dispositif après avoir 
pris un bain ou une douche.

	 Ne versez pas d'eau ni de produit 
nettoyant à l'intérieur du WC, sur 
l'abattant ou sur la télécommande. 
Cela peut provoquer un choc 
électrique ou un incendie. 

 AVERTISSEMENT
Risque de brûlures, de choc électrique, 
d’incendie et/ou de dommages corporels :

	 Pour les dispositifs fournis sans 
cordon d'alimentation ou lors du 
remplacement d'un cordon 
d'alimentation endommagé, il est 
nécessaire de se procurer un cordon 
de raccordement spécial, auprès d'un 
distributeur agréé. 
Le présent dispositif doit être 
débranché de l’alimentation secteur 
pour toute opération d’installation, de 
maintenance et de réparation, de 
quelque nature qu’elle soit. 
Cela s’applique également lorsque 
vous constatez que le circuit 
d’alimentation électrique ou le produit 
lui-même est endommagé. 
Veuillez vous en assurer
	– en désactivant les fusibles 
(interrupteurs LS) de l’installation 
électrique ou
	– en retirant complètement les fusibles 
vissés de l’installation électrique ou
	– en débranchant la prise 
d’alimentation (le cas échéant) de la 
prise murale.

Pour ce faire, ne tirez pas sur le 
cordon mais plutôt sur la prise 
d’alimentation (le cas échéant).

	 Vérifiez les réglages de la 
température de l'eau et de l'air du 
séchoir avant chaque utilisation. 
Réglez la température du séchoir sur 
la valeur minimale si vous souhaitez 
utiliser cette fonction pendant une 
durée prolongée. Il existe un risque de 
brûlure, dans le cas où cette fonction 
est utilisée pendant une durée 
prolongée et est réglée sur une 
température élevée. Cela concerne 
particulièrement les populations 
suivantes : enfants, personnes âgées, 
personnes malades, personnes ayant 
la peau sensible et souffrant de 
troubles de la thermorégulation, 
personnes en état d’ébriété ou 
souffrant d’une fatigue excessive.

	 N'utilisez pas ce dispositif à l'extérieur, 
y compris dans les zones enregistrant 
de fortes vibrations, et ne le faites pas 
fonctionner dans un espace où sont 
utilisés des aérosols ou dans un lieu 
où de l'oxygène concentré est 
administré. Cela peut entraîner un 
dysfonctionnement ou la perte de son 
brillant.
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	 N'essayez pas d'ouvrir ou de réparer 
le WC lavant par vous-même. Ne 
faites aucune modification et 
n’installez aucun élément 
supplémentaire. Le WC lavant 
contient des fils électriques alimentés. 
En cas d’ouverture, il existe un risque 
mortel ! Les réparations doivent être 
effectuées uniquement avec des 
pièces de rechange et des 
accessoires d’origine, par un 
personnel agréé pour la maintenance. 
Une installation et une intervention de 
maintenance ou des réparations 
effectuées de manière inadaptée 
peuvent engendrer des risques 
importants pour l’utilisateur.

	 N'utilisez pas ce dispositif à proximité 
d'appareils électroniques ou de 
dispositifs médicaux émettant un 
signal à faible puissance. Il existe un 
risque de dysfonctionnement 
électrique susceptible de provoquer 
un accident.

	 En cas d'écoulement d'eau depuis le 
WC ou la conduite d'arrivée d'eau, 
débranchez le WC lavant de 
l'alimentation secteur et fermez le 
robinet d'arrêt. Il existe un risque de 
choc électrique, d’incendie ou 
d’inondation.

	 Si le WC lavant semble avoir été 
endommagé, débranchez-le 
immédiatement de la prise secteur et 
contactez le service Clients Grohe.

	 Dans les régions où la dureté 
carbonatée excède 18° dH (KH), un 
système de filtration d'eau intégrant un 
adoucisseur d'eau doit être utilisé. Vous 
pouvez obtenir des informations 
relatives à la dureté carbonatée de votre 
eau auprès de votre fournisseur local.

	 Afin de garantir une longue durée de 
vie :
	– Veuillez effectuer le détartrage tous 
les 3 ans (achetez le kit de 
détartrage vendu séparément. Le 
numéro de produit est 46978001).
	– Veuillez remplacer l'embout de la 
buse tous les 3 ans (l'embout de la 
buse est inclus dans le kit de 
détartrage. Veuillez acheter un kit de 
détartrage vendu séparément. Le 
numéro de produit est 46978001).

	 Assurez-vous qu'aucun élément ou 
corps étranger n'obstrue les ouvertures 
(sorties d'air, flexibles, etc.). Retirez 
immédiatement tous les obstacles afin 
de prévenir de possibles risques et 
dommages.

	 Respectez les instructions suivantes si 
vous utilisez des piles.
	– Assurez-vous de respecter les polarités 
(+/-) lorsque vous insérez les piles.
	– Retirez les piles de la télécommande si 
vous n’utilisez pas le WC pendant une 
longue période.
	– Ne laissez pas de piles usagées dans la 
télécommande car elles sont 
susceptibles de se corroder. Cela peut 
nuire à votre santé ou endommager la 
télécommande.
	– Les piles usagées ne doivent pas être 
jetées avec les déchets ménagers. 
Éliminez les piles conformément à la 
réglementation correspondante de votre 
pays. 
Les symboles pouvant figurer sur la pile 
ont les significations suivantes : 
Pb : la pile contient du plomb  
Cd : la pile contient du cadmium  
Hg : la pile contient du mercure 
Une fuite des piles peut provoquer un 
incendie.
	– Conservez les piles hors de la portée 
des enfants. Les piles ne sont pas des 
jouets. Contactez immédiatement un 
médecin en cas d’ingestion accidentelle.
	– Si votre peau entre en contact avec le 
liquide s’écoulant d’une pile, rincez 
immédiatement à grande eau.
	– Si le liquide s’écoulant de la batterie 
entre en contact avec les yeux, rincez à 
l’eau claire sans frotter. Ce liquide peut 
provoquer la cécité. Consultez un 
médecin.

	 Gardez à l’esprit les éléments suivants 
lorsque vous manipulez des piles :
	– Ne stockez pas de piles avec d’autres 
objets métalliques (colliers, pinces à 
cheveux, etc.).
	– Ne mélangez pas des piles neuves à 
des piles plus anciennes, mais retirez 
les deux piles ensemble, faute de quoi 
elles se déchargeront. Utilisez 
uniquement des piles identiques.
	– Ne rechargez pas les piles, ne les court-
circuitez pas, ne les ouvrez pas ou ne les 
endommagez pas en les forçant. Ne les 
mettez pas en contact avec une flamme, 
de l’eau ou ne les exposez pas à de fortes 
températures. Faute de quoi, elles 
risquent d’exploser ou de fuir et de causer 
des dommages en conséquence.
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	 Éloignez le cordon d'alimentation des 
surfaces chaudes (radiateurs par ex.)

	 Afin de prévenir les risques possibles, 
ce produit ne doit pas être utilisé par 
des enfants âgés de moins de 8 ans, 
des personnes souffrant d'un 
handicap mental ou physique, ou 
n'ayant aucune expérience 
personnelle ou connaissance de son 
mode de fonctionnement, si elles ne 
sont pas supervisées par une 
personne responsable de leur sécurité 
et veillant à ce qu'elles en fassent un 
usage correct.

	 Ce produit ne doit pas être utilisé par 
un enfant comme un jouet.

	 Ce produit ne doit pas être nettoyé ou 
entretenu par un enfant laissé sans 
surveillance.

 ATTENTION

Risques de blessures mineures et de 
dommages aux biens :

	 Pour l'entretien des parties 
plastiques, utilisez un 
détergent neutre. Il existe un 
risque de choc électrique, d’incendie 
et/ou de blessure si les parties 
plastiques sont endommagées.

	 N'utilisez pas de détergent à base de 
chlore ou d'acide ni de désinfectant 
pour le nettoyage des parties en 
céramique. Les vapeurs dégagées 
risquent de provoquer un 
dysfonctionnement et d’endommager 
le produit.

	 Assurez-vous que le 
collier de serrage est 
fermement fixé sur le 
flexible d'arrivée d'eau. Il 
existe un risque de fuite d’eau si le 
flexible venait à s’échapper du collier 
mal serré.

	 Ne montez pas sur le 
couvercle de l'abattant. Ils 
risquent de se blesser ou 
d’endommager le produit.

	 Évitez toute source de flamme 
(cigarettes) à proximité du produit. Il 
existe un risque d’incendie.

	 Si vous constatez des craquelures 
dans les parties en céramique de la 
partie électrique du dispositif 
(abattant), n'y touchez pas. Vous 
risquez de vous blesser. Faites 
remplacer les pièces défectueuses 
par un spécialiste dès que possible.

	 Ne vous adossez pas au 
couvercle de l'abattant. Vous 
risquez de vous blesser ou 
d’endommager le produit.

	 Inspectez régulièrement le dispositif à 
la recherche de dommages visibles. 
Ils peuvent constituer un danger pur 
votre sécurité. Ne mettez même 
jamais sous tension un dispositif 
endommagé.

	 Lorsque le dispositif est utilisé par un 
enfant, une personne âgée ou à 
mobilité réduite, vous devez vous 
assurer qu'ils ne risquent pas de 
tomber. Ils risquent de se blesser ou 
d’endommager le produit.

	 L'installation électrique sur site et le 
raccordement du dispositif à 
l'alimentation secteur doivent être 
effectués uniquement par un 
électricien agréé et qualifié, averti des 
réglementations locales et des 
obligations supplémentaires 
applicables et ayant une 
connaissance précise des exigences 
formulées par les fournisseurs 
d'électricité locaux. Une installation et 
une intervention de maintenance ou 
des réparations effectuées de 
manière inadaptée peuvent engendrer 
des risques importants pour 
l’utilisateur, pour lesquels Grohe 
décline toute responsabilité.

	 Pour des raisons de sécurité, n'utilisez 
pas de prolongateurs ou de 
multiprises pour établir le 
raccordement électrique (risque 
d'incendie dû à une surchauffe).

	 Lorsque vous modifiez le raccordement 
ou lorsque vous remplacez le cordon 
d'alimentation suite à un dommage, un 
câble de type H 03 VV-F d'un diamètre 
adapté doit être utilisé. Valeurs 
maximales de l’alimentation secteur : 
reportez-vous à la plaque signalétique. 
Pour des raisons de sécurité, ce 
remplacement doit être effectué 
uniquement par un spécialiste qualifié 
ou par le service Clients Grohe.
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Précautions à prendre lors de la 
manutention

N'exposez pas le WC à la lumière 
directe du soleil. Cela peut décolorer 
les parties plastiques. En outre, la 
lumière directe du soleil peut perturber 
le fonctionnement de la télécommande et du 
capteur.

Évitez d’ouvrir ou de refermer l’abattant 
ou son couvercle brutalement. Cela peut 
perturber le fonctionnement de la 
fonction Ouverture/Fermeture 
automatique, provoquer des fissures ou une 
fuite électrique.

Ne versez pas d’eau ni de produit 
nettoyant sur la télécommande. 
Cela peut en perturber le 
fonctionnement.

N’utilisez pas d’appareil de chauffage 
électrique à proximité du WC. Cela est 
susceptible de décolorer les parties 
plastiques et de perturber son 
fonctionnement.

Utilisez exclusivement du papier 
toilette. Veillez à ne jeter aucun corps 
étranger dans la cuvette car il est 
susceptible de boucher la conduite 
d’évacuation. Le cas échéant, récupérez ce 
que vous avez laissé tomber avant d’utiliser la 
chasse d’eau.

Si les toilettes sont bouchées, utilisez 
une ventouse pour les déboucher. 
N’utilisez pas la chasse d’eau et ne 
versez pas d’eau à l’intérieur par 
d’autres moyens (avec un seau, par 
ex.) jusqu’à ce qu’elles soit débouchées. Les 
eaux usagées débordant de la cuvette 
constituent un risque de choc électrique et 
peuvent endommager le dispositif (les 
composants électriques présents à l’intérieur 
de l’abattant peuvent être endommagés).

N’utilisez pas la télécommande avec les 
mains mouillées. Cela peut en perturber le 
fonctionnement.

Le dispositif ne peut pas être installé et utilisé 
sur des sites mobiles (sur les bateaux par 
ex.).

N’utilisez jamais de nettoyeur vapeur pour 
entretenir le dispositif.
La vapeur d'un nettoyeur vapeur peut entrer 
en contact avec les parties électrifiées et 
provoquer un court-circuit.

Le WC lavant ne doit pas être raccordé à un 
onduleur pour site isolé, comme ceux que l’on 
trouve associés aux systèmes d’alimentation 
électrique autonomes, comme les systèmes à 
énergie solaire par exemple. Dans ces 
systèmes, la mise sous tension du dispositif 
peut provoquer des pointes de tension 
susceptibles de produire des coupures de 
sécurité. Cela peut endommager les 
composants électriques !

Le WC lavant ne doit pas non plus être utilisé 
sur des prises dites à économie d’énergie, car 
elles réduisent l’alimentation du dispositif, ce 
qui peut entraîner une surchauffe du 
dispositif.

Attention - Risque de suffocation ! 
Les enfants peuvent s’étouffer lorsqu’ils 
jouent avec les matériaux d’emballage (feuille 
d’aluminium par ex.) et s’y enveloppent ou les 
placent sur leur tête. Conservez les 
emballages hors de portée des enfants.

Les caractéristiques des câbles électriques 
figurent sur la plaque signalétique.
Ils doivent correspondre aux caractéristiques 
du réseau électrique.
Lorsque vous contactez le service après-
vente Grohe, veillez à toujours mentionner les 
informations suivantes :
–Nom du modèle
–Numéro de série
–Informations relatives à l’alimentation 
électrique (tension du réseau/fréquence/
valeurs maximales de l’alimentation secteur).

Le soussigné, GROHE AG, déclare que 
l’équipement radioélectrique du type GROHE 
Sensia Arena est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante : http://cdn.cloud.
grohe.com/Certificate/DOC/D/DOC/original/
DoC_110_01.pdf

Notifications relatives aux modifications
Le présent manuel utilisateur correspond à la 
conception technique du produit au moment 
de l’impression. 
Nous nous réservons le droit d’introduire des 
modifications en fonction des développements 
techniques futurs.

Ce symbole indique que les appareils 
ne doivent en aucun cas être jetés 
avec les déchets ménagers. Ils 
doivent impérativement être mis au 
rebut séparément conformément aux 
réglementations locales.
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Utilisation de la télécommande

12  Lavage génital (pour les femmes)
Permet un lavage génital (pour les femmes). 

6  Abattant fermé et couvercle ouvert

5  Séchoir

4  Abattant et couvercle ouverts

3  Chasse (économique) *

2  Abattant et couvercle fermés

1  Chasse (complète) *

10  Arrêt
Arrête les fonctions lavage et de séchage.

7  Ajuster la force de pulvérisation
Règle la pression de l'eau pour le lavage anal 
et pour toutes les fonctions de lavage génital.

18  Retour
Revient à la page précédente.

19  Écran
L’affichage de l’écran varie en fonction de l’utilisation.

17  Vers le bas
Passe à l'élément ci-dessous.

16  OK

15  Accueil
Va à l'écran d'accueil.

14  Vers le haut
Passe à l'élément ci-dessus.

13  Alimentation
Active/désactive.

8  Lavage anal
Fournit un spray tonique pour le lavage anal.

9  Réglage de la position du jet
Règle la position du jet vers l’arrière ou 
vers l’avant.

11  Réglage de la température de l'eau/du séchoir
Règle la température de l'eau pour les fonctions de 
lavage anal et de lavage génital ainsi que la 
température du séchoir pour l'air sec.

*	 Ces touches ne fonctionnent que lorsque le réservoir GROHE, équipé du kit d’installation pour chasse 
automatique (vendu séparément), est utilisé avec ce produit.

Remarque
•	 Le message "Mise hors tension" sera affiché à l'écran lorsque l'alimentation sera coupée en appuyant sur 

la touche  (alimentation) de la télécommande pendant plus de 2 secondes.
•	 Si aucune opération n'est effectuée pendant 30 secondes, l'écran de fond s'éteint et passe en mode veille. 

Lorsque vous utilisez le dispositif, le mode veille cesse automatiquement.
•	 Lorsque l'écran de fond est utilisé, les boutons avant sont désactivés pour éviter tout dysfonctionnement.
•	 Si vous appuyez 2 fois sur la touche  (lavage anal), le mode de nettoyage passe sur "Douche 

oscillante", et si vous appuyez 3 fois, le mode de nettoyage passe sur "Douche légèrement oscillante". 
[Douche oscillante] : La buse effectue un va et vient pour laver une zone plus large. 
[Douche légèrement oscillante] : se déplace d’avant en arrière pendant un court laps de temps. 

•	 Si vous appuyez 2 fois sur la touche  (lavage génital), le mode de nettoyage passe sur "Douche 
oscillante", et si vous appuyez 3 fois, le mode de nettoyage passe sur "Douche intensément oscillante". 
[Douche oscillante] : La buse effectue un va et vient pour laver une zone plus large. 
[Douche intensément oscillante] : La buse effectue un va et vient plus important pour laver une zone encore 
plus large.

•	 Lorsque la télécommande réagit, le logo GROHE clignote en blanc, la télécommande vibre et le WC émet 
un son.
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Précautions à prendre lors de l’utilisation du Bluetooth®

Éloignez l'abattant et la télécommande des dispositifs émettant des ondes radio. 
Éloignez autant que possible l’abattant et la télécommande des dispositifs suivants afin de prévenir tout effet indésirable causé par les 
interférences des ondes radio.
•	 Micro-ondes / Dispositifs LAN sans fil / Dispositifs compatibles Bluetooth® autres que des smartphones
•	 Dispositifs émettant des ondes radio sur une bande passante de 2,4 GHz (téléphones numériques sans fil, dispositifs mobiles sans fil, consoles 

de jeu, périphériques d’ordinateur, etc.)
•	 Si vous portez un défibrillateur cardiaque implantable (stimulateur cardiaque), conservez la télécommande à une distance d’au moins 22 cm de 

l’implant.

Configuration initiale de l’application 
« Sensia Arena »

Avant de procéder à la configuration, activez la fonction 
Bluetooth sur le smartphone.

	 Ouvrez l'application et acceptez l'exclusion 
de garantie.

AGREE

	 Appuyez simultanément sur les boutons  (arrêt) et  
(symbole "-" qui règle la température de l’eau et du séchoir) 
pendant plus de 2 secondes.

00:00:02

	 Appairez le WC avec le smartphone en 
suivant la procédure « Enregistrement 
de l’appairage ».

Enregistrement de l’appairage
	 Appuyez sur le haut de page de l’application.

	 Lorsque le message [Bluetooth pairing 
request] s’affiche, confirmez le dispositif 
[Shower toilet] et appuyez sur [Pair].

Pair

	 Le WC indique que l’appairage est terminé lorsqu’un 
bip sonore est émis. Une fois l'appairage terminé, il ne 
sera pas nécessaire d'effectuer une nouvelle 
configuration initiale lors de la prochaine utilisation.

Remarque
Attention à ne pas faire tomber votre smartphone dans la 
cuvette des toilettes. Le cas échéant, nous déclinons toute 
responsabilité concernant les dommages causés.

00:00:00

00:01:00

Utilisation d'un smartphone iOS / Android

Insertion de la batterie pour la première fois

	 Insérez 2 piles AAA dans la télécommande.
*	 Une seule télécommande peut être couplée au WC. Si une autre télécommande est déjà couplée au 

WC, retirez les piles de cette autre télécommande et redémarrez le couplage avec la nouvelle 
télécommande.

	 [BIENVENUE] sera affiché pendant 2 secondes et le logo GROHE clignotera 3 fois en bleu.
*	 Si [POUR REDÉMARRER, APPUYER SUR LE BOUTON POWER] s’affiche, cela signifie que le WC 

est hors tension, vous devrez donc l’allumer grâce au bouton ON/OFF à l’arrière de la cuvette.
	 Lorsque [POUR PROCÉDER À L’APPAIRAGE, APPROCHER LA TÉLÉCOMMANDE DU WC ET 

APPUYER SUR OK] s'affiche. Placez la télécommande près du WC et appuyez sur "OK".

	 Une fois l'appairage terminé, [BRAVO !] s'affiche et le logo GROHE clignote 3 fois en bleu.

	 Appuyez sur n'importe quel bouton pour revenir à l'écran d'accueil.
*	 Appuyez sur n'importe quel bouton Précédent pour revenir à l'écran d'accueil. Si vous n'utilisez pas les 

boutons Précédent pendant 30 secondes, l'écran s'éteindra automatiquement.
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Fonctionnement de base
MANUEL UTILISATEUR (Informations complémentaires accessibles à partir d’un smartphone)

http://www.grohe.com

OUVERTURE DU COUVERCLE DU WC/DE L’ABATTANT
AUTO MANUEL

Le couvercle s’ouvre automatiquement lorsque vous 
vous tenez debout devant le WC (capteur pour la 
détection des utilisateurs intégré sur le dessus du WC).

6  
Le couvercle s'ouvre en appuyant 
sur le bouton  (fermeture de 
l'abattant et ouverture du 
couvercle) de la télécommande.

PRÉ-RINÇAGE
Lorsque vous vous asseyez sur le siège, une petite quantité d’eau rince la cuvette pour 
prévenir l’accumulation de taches.

 
Cette fonction n’est disponible que lorsque le réservoir GROHE, équipé du kit d’installation 
pour chasse automatique (vendu séparément), est utilisé avec ce produit.

1 LAVAGE
LAVER RÉGLER ARRÊTER

8 Lavage anal

7
Force de 
pulvérisation

9
Position 
du jet

10 Arrêt du 
spray

12 Lavage génital  
(pour les femmes)

11

Température de l'eau

2 SÉCHAGE
SÉCHER RÉGLER ARRÊTER

5 Séchoir

11

Température du séchoir 10 Arrêter le 
séchoir

3 CHASSE D’EAU
AUTO TÉLÉCOMMANDE MANUEL

La chasse d’eau est 
actionnée automatiquement 
lorsque vous vous levez.

 
Cette fonction n’est disponible que 
lorsque le réservoir GROHE, 
équipé du kit d’installation pour 
chasse automatique (vendu 
séparément), est utilisé avec ce 
produit.

1 Chasse (complète) Appuyez sur la plaque 
de commande murale.

3 Chasse 
(économique)

 
Ces touches ne fonctionnent que 
lorsque le réservoir GROHE, équipé 
du kit d’installation pour chasse 
automatique (vendu séparément), 
est utilisé avec ce produit.

FERMETURE DU COUVERCLE DU WC/DE L’ABATTANT
AUTO MANUEL

Le couvercle se ferme automatiquement lorsque vous 
quittez le WC.

2  
Le couvercle et l'abattant se 
ferment en appuyant sur le bouton 

 (fermeture de l'abattant et du 
couvercle) de la télécommande.
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Écran de réglage

TEMPÉRATURE DE L'EAU

Écran d'accueil

NETTOYAGE DE LA DOUCHETTE NETTOYER LA DOUCHETTE ? Transmission du code "Nettoyage de jet"

DOUCHETTE ARRIÈRE APPUYER SUR OK POUR 
SORTIR LA DOUCHETTE

APPUYER SUR OK POUR 
RENTRER LA DOUCHETTE

APPUYER SUR OK POUR 
SORTIR LA DOUCHETTE

APPUYER SUR OK POUR 
RENTRER LA DOUCHETTE

APPUYER SUR OK POUR 
SORTIR LA DOUCHETTE

APPUYER SUR OK POUR 
RENTRER LA DOUCHETTE

DOUCHETTE AVANT

CACHE JETS

DÉCALCIFICATION EN COURS...

ERREUR DE RINÇAGE…
APPUYER SUR OK 

POUR RECOMMENCER

VEUILLEZ PRENDRE LE 
MANUEL D'UTILISATION 

PUIS CONFIRMER 
AVEC OK.

MERCI D'OUVRIR LA VANNE 
DU KIT D'ENTRETIEN 

ET D'APPUYER SUR OK.

DÉTARTRER

SORTIR LA DOUCHETTE

CONFIGURATION INITIALEMAINTENANCE

MODIFIER LA LANGUE

RETOUR À LA 
CONFIGURATION INITIALE

PRÉRÉGLAGES APPAIRAGE

ENGLISH

Appuyez sur "OK"
Appuyez sur "Retour"
Appuyez sur "↓"
Appuyez sur "↑"

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

RÉINITIALISER

CONFIRMER

ÊTES-VOUS SÛR ?
INTENSITÉ DU SPRAY ARRIÈRE

INTENSITÉ DU SPRAY AVANT

TEMPÉRATURE DU SÉCHOIR

OUVERTURE/FERMETURE AUTO

CHASSE AUTOMATIQUE

*

PRÉ-RINÇAGE

ABSORPTION DES ODEURS

PLASMACLUSTER

LUMIÈRE NOCTURNE

PLASMACLUSTER LUMIÈRE BLEUE

RÉGLAGE DU PAVÉ NUMÉRIQUE

5
4
3
2
1

OFF

6
5
4
3
2
1

6
5
4
3
2
1

BAS
MOYEN
HAUT

COUVERCLE SEULEMENT
SIÈGE ET COUVERCLE

OFF

OFF
2 SEC
6 SEC
10 SEC
15 SEC

CUVETTE
PIÈCE
OFF

AUTOMATIQUE
ON
OFF

SON
VIBRATION

SON ET VIBRATION
OFF

*

*	  �Cette fonction n’est disponible que lorsque le réservoir GROHE, équipé du kit d’installation pour 
chasse automatique (vendu séparément), est utilisé avec ce produit.
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Caractéristiques techniques

No de modèle 39354SH1
Tension nominale/Fréquence 220 - 240 V, 50 / 60 Hz
Puissance absorbée 850 W (température ambiante 20 °C, température de l’eau 15 °C)
Puissance électrique maximale 1300 W (température ambiante 20 °C, température de l’eau 3°C)

Plage de pressions 
d’alimentation en eau

Pression de l’eau minimale 0,05 Mpa (0,5 bar) (pression d’écoulement) 
Pression de l’eau maximale 1 Mpa (10 bars) (pression hydrostatique)

Plage de températures de fonctionnement 0 °C - 40 °C

Dimensions du produit L 375 × P 605 × H 84 mm (abattant)
L 365 × P 600 × H 375 mm (cuvette en céramique)

Poids du produit 40,5 kg env. (abattant : 5,5 kg env., cuvette en 
céramique : 35 kg env.)

Cuvette en 
céramique

Volume d’eau de pré-rinçage 1,0 l - 1,5 l

Volume d’eau pour chaque chasse
Complète 5 l, Économique 3 l (Europe)
Complète 4,5 l, Économique 3 l (pour la Chine et l’Arabie 
saoudite)

Méthode d’alimentation en eau Utilisation de la conduite d’arrivée d’eau existante
Type d’évacuation Évacuation murale
Méthode de rinçage Lavage à grande eau

E-bidet 
(abattant)

Douche standard

Méthode d’alimentation 
en eau Utilisation de la conduite d’arrivée d’eau existante

Méthode de fourniture 
d’une eau chaude Chauffage instantané de l’eau

Jets Motorisés, exclusivement pour le lavage anal et génital

Orifices des jets
Lavage anal : φ 1,45 mm × 1 orifice Lavage anal doux :  
φ 0,9 mm × 4 orifices, Lavage génital : φ 0,8 mm × 5 
orifices

Volume du spray du 
lavage anal

0,42 - 0,47 l/min (réglable sur 6 niveaux) lorsque la 
pression de l’eau est de 0,2 Mpa

Volume du spray du 
lavage génital

0,42 - 0,47 l/min (réglable sur 6 niveaux) lorsque la 
pression de l’eau est de 0,2 Mpa

Contrôle de la 
température de l’eau 
chaude

Off (température de l'eau) - Élevé (environ 39 °C), 
réglable sur 6 niveaux

Puissance de chauffe 
pour l’eau 1226 W

Dispositifs de sécurité Fusibles thermiques, commutateur du capteur de haute 
température, Limiteur de débit

Air chaud

Volume d’air 0,3 m3 /min (Bas, moyen), 0,39 m3 /min (Élevé)
Réglages de la 
température de l’air chaud Basse (température ambiante) - Élevée (environ 55 °C)

Puissance de chauffe 
pour l’air chaud 500 W

Dispositifs de sécurité Fusible thermique (1 emplacement)

Plasmacluster 
ion (cuvette du 
WC)

Volume d’air Débit d’air insufflé : 0,04 m3 /min;  
Débit d'air aspiré : 0,04 m3 /min

Système Méthode de décomposition et d’élimination à l’aide de la 
technologie Plasmacluster (utilisant la circulation de l’air)

Plasmacluster 
ion (pièce)

Volume d’air Débit d’air insufflé : 0,04 m3 /min;  
Débit d'air aspiré : 0,04 m3 /min

Système
Méthode d’absorption chimique à l’aide d’une cartouche 
désodorisante, méthode de décomposition et 
d’élimination à l’aide de la technologie Plasmacluster

Absorption des 
odeurs

Méthode d’absorption des 
odeurs

De type adsorption chimique à l’aide d’une cartouche 
désodorisante

Capacité d’absorption des 
odeurs

Débit d’air insufflé : 0,04 m3 /min; Débit d'air aspiré :  
0,04 m3 /min

Télécommande
Dimensions l 56 × p 20 × h 170 mm
Piles Piles sèches AAA : 2 pièces
Système de transmission Onde électrique (Bluetooth)

Cordon d’alimentation Longueur effective 1 m, 220-240 V, directement raccordé 
par l’intermédiaire d’une prise câblée.



